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תְחִילִים... מַּ ים לִפְנֵי שֶׁ ה מִילִּ מָּ כַּ
Íåñêîëüêî ïðåäâàðèòåëüíûõ ñëîâ…

Îá ýòîì êóðñå: עַל הַקּוּרְס: 

רָאֵל.  יִשְׂ יּוֹם בְּ רֶת כַּ הִיא מְדוּבֶּ פִי שֶׁ סִיסִית - כְּ ל הָעִבְרִית הַבְּ קוּרְס זֶה מְיוֹעָד לְלִימּוּד עַצְמִי שֶׁ
פָה הָעִבְרִית, וְהוּא יִהְיֶה  שָּׂ זּוֹ לָהֶם הַהִתְנַסּוּת הָרִאשׁוֹנָה בַּ שׁ" שֶׁ הוּא מְיוֹעָד לְמַתְחִילִים "מַמָּ

רוֹ. פְּ הוּ וְהֵם מְעוּנְיָינִים לְשַׁ לְשֶׁ סִיסִי כָּ שׁ לָהֶם יֶדַע בְּ יֵּ ם לְאֵלּוּ שֶׁ לְעֵזֶר גַּ
 Данный курс предназначен для самостоятельного изучения начал
 языка иврит, на котором сегодня говорят в Израиле. Курс построен
 с учётом нужд как начинающих, никогда прежде не изучавших
 иврит, так и тех, кто уже имеет некоторое представление о языке и
желает углубить свои знания.

פָה הָעִבְרִית,  שָּׂ ל הֲבָנָה וְדִיבּוּר בַּ רָתוֹ שׁל קוּרְס זֶה לְהָבִיא אֶת הַלּוֹמֵד לְרָמָה טוֹבָה שֶׁ מַטְּ
רֶת הַקּוּרְס יִרְכּוֹשׁ  מִסְגֶּ יוֹתֵר. בְּ ל בְּ שׁוּט וְהַקַּ אוֹפֶן הַפָּ סִיסִית - בָּ יחָה בְּ וְלַיְּכוֹלֶת לְנַהֵל שִׂ

עִבְרִית! ים חֲדָשׁוֹת בְּ חוֹת מֵ-1200 מִילִּ הַלּוֹמֵד לאֹ פָּ
Целью курса является подготовка учащихся к хорошему 
пониманию и разговору на иврите на его базовом уровне. По 
окончании курса вы будете знать не менее 1200 новых ивритских 
слов!

בְנִית  ם תַּ יעוּר גַּ לּוֹ. לְכָל שִׁ ֶ חוּם מִשּׁ א אוֹ תְּ יעוּר נוֹשֵׂ יעוּרִים, וּלְכָל שִׁ ק לִ-30 שִׁ הַקּוּרְס מְחוּלָּ
אֲחִידָה: 

כָה  לִי "כָּ ר בְּ עָלִים, וְאֵיךְ אֶפְשָׁ מוֹת תּוֹאַר, פְּ מוֹת עֶצֶם, שְׁ ק לִשְׁ חוּלָּ ים - הַמְּ אוֹצַר מִילִּ
ינִימוּם  קְדּוּק - הַמִּ בָר מֵהַהַתְחָלָה...; דִּ עִנְיָינִים כְּ ישׁ בָּ רְגִּ נַּ רִים..." - קְצָת סְלֶנְג, שֶׁ מְדַבְּ

דֵי לַהֲפוֹךְ קוּרְס זֶה לִידִידוּתִי  כְּ ין, שֶׁ ם לְצַיֵּ ר... (וּכְדַאי גַּ שׁוּט אִי-אֶפְשָׁ לִי זֶה פָּ י בְּ הַהֶכְרֵחִי, כִּ
וּט  פִישּׁ קְעוּ מַאֲמָץ וְיֶדַע רַב בְּ ה וּמוּבֶנֶת, הוּשְׁ ה, קַלָּ וְאֶת חֲוָויַית לִימּוּד הָעִבְרִית לִמְהַנָּ

ר"  ֵ שּׁ ים "לְהִתְפַּ ךְ נֶאֱלַצְנוּ לְעִתִּ ל כָּ שֶׁ וֹנִים. בְּ קְדּוּק הַשּׁ אֵי הַדִּ נוֹשְׂ רִים בְּ וּבְתִמְצוּת הַהֶסְבֵּ
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לָל - אוֹתָם נִצְטָרֵךְ  כִים אוֹ יוֹצְאִים מִן הַכְּ יר מְסוּבָּ קְדּוּק וְתַחְבִּ אֵי דִּ ם" מִנּוֹשְׂ וַאֲפִילּוּ "לְהִתְעַלֵּ
ר  דַבֵּ נְּ דֵי שֶׁ עָלִים - כְּ ן הֵן; פְּ מָן כֵּ שְׁ פָה - כִּ שָּׂ מִים...); אַבְנֵי יְסוֹד בַּ תְקַדְּ מוֹר לְקוּרְס הַמִּ לִשְׁ

מִים לִזְמַן עָבָר וְלִזְמַן עָתִיד. זְמַן הוֹוֶה וּלְאַט לְאַט מִתְקַדְּ כוֹן: מַתְחִילִים בִּ מַן הַנָּ נָכוֹן וּבַזְּ
Курс разделён на 30 уроков, каждый со своей отдельной темой. У 
всех уроков одинаковая структура: 
Лексика – новые слова разделены на имена существительные, 
прилагательные и глаголы (инфинитив). Сюда же относиться 
рубрика "Так мы говорим…", включающая идиоматические 
выражения и сленг.
Грамматика – абсолютно необходимые основы грамматики… 
(Мы стремились создать лёгкий и понятный для изучения 
курс, и поэтому вложили значительные усилия в упрощение 
и конденсацию грамматических объяснений, идя при этом на 
сознательные компромиссы и даже на опускание того или иного 
грамматического материала.)
Строительные блоки (языка) – Как говорит само название, 
частицы, предлоги, наречия, суффиксы, префиксы и т.п.
Глаголы – чтобы говорить правильно и в правильном времени. 
Мы начинаем с настоящего времени и постепенно переходим к 
прошедшему и будущему. 

נוּ? לָּ ימּוּד שֶׁ ת הַלִּ יטַּ שִׁ מָה עוֹד מְיוּחָד בְּ
רִים  ל הַחוֹמֶר וְהַהֶסְבֵּ ימּוּד הָעַצְמִי - כָּ וֶוךְ לַלִּ עַמּוּד הַתָּ שׁ אָמְנָם כְּ מֵּ ימּוּד מְשַׁ סֵפֶר הַלִּ  -

הֶם  ר לַעֲשׂוֹת בָּ אֶפְשָׁ ךְ שֶׁ קְלִיטוֹרֵי הַ-DVD תּוּכְנְנוּ כָּ זִים וּמְפוֹרָטִים בּוֹ - אֲבָל תַּ מְרוּכָּ
פֶר. ל הַסֵּ לוּי וּלְלאֹ עֶזְרָתוֹ שֶׁ י תָּ לְתִּ אוֹפֶן בִּ ל - בְּ ימּוּשׁ עַצְמָאִי - לִלְמוֹד וּלְתַרְגֵּ שִׁ

סוֹף  בְּ אִינְדֶקְס שֶׁ ז בָּ לְמָד מְרוּכָּ ים הַנִּ ילִּ לְמָד, וְאוֹצַר הַמִּ ל דּוּגְמָאוֹת לַחוֹמֶר הַנִּ פַע שֶׁ שֶׁ  -
פֶר. הַסֵּ

תְחִיל! לִי עֵזֶר חָשׁוּב לַלּוֹמֵד הַמַּ נִיקּוּד מָלֵא לָעִבְרִית - כְּ  -
רִיאָה אוֹ  קְּ וּ בַּ עֲדַיִין יִתְקַשּׁ עִבְרִית - לְאֵלּוּ שֶׁ ים בְּ ילִּ חוֹל לְכָל הַמִּ צֶבַע כָּ יק אוֹתִיּוֹת בְּ עְתִּ תַּ  -

יה. הֲגִיָּ בַּ



5

Что ещё необычного в нашем методе обучения?
- Книга - учебник - конечно является основной частью 

нашего метода самостоятельного обучения и содержит всю 
необходимую информацию и объяснения. В равной мере и 
компакт-диски были задуманы так, что их можно использовать 
независимо от учебника.

- Курс насыщен многочисленными примерами к изучаемому 
материалу, и все новые слова курса сконцентрированы в 
индексе в конце книги.

- Все ивритские слова в курсе даны в полной огласовке – что, без 
сомнения, является значительным подспорьем для учащегося!

- Тем, кто всё ещё затрудняется в чтении и произношении, 
поможет полная транслитерация ивритских слов, данная 
голубым цветом.
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Î ìåòîäèêå îáó÷åíèÿ: ימּוּד:  עַל אוֹפֶן הַלִּ
 

אֵיךְ לוֹמְדִים?
אוֹתוֹ יוֹם - מוּמְלָץ לַחֲזוֹר  ם יוֹתֵר בְּ כָל זאֹת רוֹצִים לְהִתְקַדֵּ יוֹם, לאֹ יוֹתֵר! וְאִם בְּ יעוּר בְּ שִׁ

אֵי  פֶר, לְהָבִין אֶת נוֹשְׂ סֵּ יעוּר בַּ ִ ה אֶת הַשּׁ חִילָּ ם לִקְרוֹא תְּ יעוּר! מוּמְלָץ גַּ ִ שׁוּב עַל אוֹתוֹ הַשּׁ
.DVD- רְיָינִים בַּ ל אוֹתוֹ יַחַד עִם הַקַּ וֹנִים, וְרַק אָז לְתַרְגֵּ יעוּר הַשּׁ ִ הַשּׁ

מוּת  הֲרִים עִם הִתְקַדְּ ים מִתְבַּ בָרִים רַבִּ לִימּוּד עַצְמִי הוּא לאֹ לְהִתְיָיאֵשׁ! דְּ לָל הֲכִי חָשׁוּב בְּ הַכְּ
רְגּוּל. ימּוּד וְהַתִּ הַלִּ

Как учить?
Не более одного урока в день! Если же Вы все-таки хотите 
продвинуться далее в этот день, мы рекомендуем повторить тот же 
урок! Мы также советуем сначала прочесть урок в книге, понять о 
чём идёт речь, а затем упражняться по компакт- диску.
Самое важное правило при самообучении - не отчаиваться! Вы 
убедитесь, что многое из того, что Вам было неясно, становится 
понятным по мере продвижения в учёбе и в практике.

עִבְרִית רִים בְּ הֶסְבֵּ
רְיָינוּת  פֶר וּבַקַּ סֵּ רִים בַּ ל הַהֶסְבֵּ עֶזְרַת עִבְרִית! לָכֵן, כָּ עִבְרִית לוֹמְדִים רַק בְּ אֲנַחְנוּ מַאֲמִינִים שֶׁ

ם לְרוּסִית, אֲבָל זֶהוּ "בּוֹנוּס"  ם גַּ אָגָה... הַכּוֹל מְתוּרְגָּ לְבַד. אַל דְּ עִבְרִית בִּ לַקּוּרְס הֵם בְּ
ים חוֹנְכִים אוֹ מַדְרִיכִים לַלּוֹמְדִים  שִׁ מְּ ם לאֹ מְעַט דּוֹבְרֵי עִבְרִית מְשַׁ יסְיוֹנֵנוּ, גַּ י! מִנִּ אֲמִתִּ

רִים אֵלּוּ הֵם לְטוֹבָתָם. ים - וְהֶסְבֵּ הַחֲדָשִׁ
Объяснения на иврите 
Мы верим, что учить иврит лучше всего с помощью... иврита! 
Поэтому все объяснения, как в учебнике, так и на диске, только на 
иврите. Но не надо беспокоиться. В качестве бонуса, всё переведено 
также и на русский язык! Из нашего опыта нам хорошо известно, 
что многие люди, говорящие на иврите, с радостью помогают 
начинающим, и эти объяснения предназначены в первую очередь 
для них.
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רְגּוּם לְרוּסִית הַתַּ
ים, לְרוֹב הַדּוּגְמָאוֹת הַמּוּבָאוֹת  ילִּ ל הַקּוּרְס: לְאוֹצַר הַמִּ מְצָא לְאוֹרֶךְ כָּ רְגּוּמִים לְרוּסִית תִּ תַּ

ראֹשׁ וּבָרִאשׁוֹנָה אֶת הֲבָנַת אוֹפֶן  רֵת בָּ רָתָם לְשָׁ רְגּוּמִים אֵלּוּ מַטְּ ים. תַּ קְדּוּקִיִּ רִים הַדִּ וְלַהֶסְבֵּ
חִינַת  רְגּוּם אֵינוֹ "מֵיטָבִי" מִבְּ הֶם הַתַּ בָּ כְנוּ מִקְרִים שֶׁ ן יִיתָּ ט הָעִבְרִי, ועַל כֵּ פָּ שְׁ ית הַמִּ נִיַּ בְּ

מָעוּת זֵהָה אַךְְ  ונָה אוֹ מַשְׁ וָּ הֶם לָעִבְרִית וְלָרוּסִית כַּ בָּ מִקְרִים מְיוּחָדִים, שֶׁ יר הָרוּסִי. בְּ חְבִּ הַתַּ
ט אוֹ  פָּ שְׁ ילּוּלִי לַמִּ ירוּשׁ הַמִּ סוֹגְרַיִים אֶת הַפֵּ תַכְלִית, הוֹסַפְנוּ בְּ ילּוּלִי שׁוֹנֶה בְּ רְגּוּם הַמִּ הַתַּ

יטּוּי הָעִבְרִי. לַבִּ
Перевод на русский язык
На русский переведена вся лексика, большинство примеров 
и грамматические объяснения. Цель перевода - помочь Вам 
разобраться и понять структуру ивритского предложения, поэтому 
иногда перевод может не совсем соответствовать синтаксису 
русского языка. В некоторых случаях, когда перевод "слово в слово" 
на русский невозможен, мы добавили в скобках разъяснения, 
чтобы максимально прояснить ивритское выражение или оборот 
речи.
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קַרְיָינוּת
יה נְכוֹנָה וּבְרוּרָה, וְאִילּוּ  הֲגִיָּ לְבַד, בַּ עִבְרִית בִּ ית בְּ ל הַקּוּרְס נַעֲשֵׂ רְיָינוּת לְאוֹרֶךְ כָּ אָמוּר, הַקַּ כָּ

סָךְ. כְתוּבִיּוֹת עַל הַמָּ פֶר אוֹ כִּ סֵּ רוּסִית מוֹפִיעִים בַּ רְגּוּמִים בְּ רִים וְהַתַּ ל הַהֶסְבֵּ כָּ
ל  עִבְרִית, וּמוּמְלָץ לְנַצֵּ אָמְרוּ בְּ סְקֵי זְמַן מַתְאִימִים לַחֲזוֹר אַחַר מָה שֶׁ רִים פִּ רְיָינִים מְאַפְשְׁ הַקַּ

זאֹת!
ה זוֹ: צוֹרָף לְעֶרְכָּ לֶט הַמְּ ֶ הַשּׁ

רוֹלוֹג"  ל פְּ ה שֶׁ ר לְעַצְמִי, אֲנִי לוֹמֵד עִבְרִית עִם עֶרְכָּ "אֲנִי לאֹ מְדַבֵּ
י וּבְקוֹל רָם! ל חוֹפְשִׁ גוּרָה - וּלְתַרְגֵּ לֶת הַסְּ דִיּוּק, וּכְדַאי לִתְלוֹתוֹ מִחוּץ לַדֶּ רָה זוֹ בְּ מְיוֹעָד לְמַטָּ
Дикторский текст на компакт-диске
Как уже было отмечено ранее, дикторский текст на диске 
дан только на иврите и отличается правильным и ясным 
произношением. А все объяснения на русском языке и перевод 
даны только в учебнике и субтитрами на экране телевизора.
Темп чтения дикторов оставляет достаточно времени для 
повторения текста за ними, и мы рекомендуем делать это 
постоянно!
К набору присоедино маленькое объявление:

"Я не разговариваю с самим собой.
Я учу иврит по курсу для самообучения издательства Пролог"

Вы можете повесить его на закрытую дверь и чувствовать себя 
совершенно свободно, повторяя за дикторами текст во весь голос!

VIDEO-ACTIVE™ ת יטַּ שִׁ
שׁ!  ר מַמָּ ם תּוּכַל לְדַבֵּ גַּ א שֶׁ בִין" עִבְרִית - אֶלָּ לּאֹ רַק "תָּ קוּרְס זֶה אֲנַחְנוּ מְעוּנְיָינִים שֶׁ בְּ

הּ הוּא מֵמַד אַחֵר לְגַמְרֵי, וְזֶהוּ  לִיטָה אַקְטִיבִית בָּ פָה לִשְׁ ל הַשָּׂ סִיבִית שֶׁ עֲבָר מִידִיעָה פָּ הַמַּ
הּ לְצוֹרְכֵי הַיּוֹמְיוֹם. שׁ בָּ מֵּ תַּ כוֹלֶת לְהִשְׁ חוֹן הָעַצְמִי וּבַיְּ יטָּ הַקְנָיַית הַבִּ יוֹתֵר בְּ לָב חָשׁוּב בְּ שָׁ

:VIDEO-ACTIVE™ יחוּדִית יטָה הַיִּ ִ שּׁ יעוּר עֲרוּכוֹת בַּ ל שִׁ סוֹף כָּ בְּ יחוֹת שֶׁ הַשִּׂ
יה הִיא  נִיָּ ְ עַם הַשּׁ רְיָינִים, וּבַפַּ נֵי הַקַּ רָגִיל עַל-יְדֵי שְׁ יחָה תּוּקְרָא כָּ עַם הָרִאשׁוֹנָה הַשִּׂ פַּ בַּ

ה, הַלּוֹמֵד, נִדְרָשׁ לְהִצְטָרֵף  רְיָינִית. אַתָּ רְיָין אוֹ הַקַּ תּוּקְרָא עַל-יְדֵי רַק אֶחָד מֵהֶם : הַקַּ
עַל  יק עִבְרִי) שֶׁ תַעְתִּ תוּבִיּוֹת (בְּ יאָלוֹג! תּוּכַל לִקְרוֹא אֶת הַכְּ ף הֶחָסֵר" לַדִּ וּתָּ תַפְקִיד "הַשּׁ בְּ

ה... אֵיךְ  עַל-פֶּ קְסְט בְּ ם לִלְמוֹד אֶת הַטֶּ פֶר, תּוּכַל גַּ סָךְ, תּוּכַל לִקְרוֹא אֶת הָעִבְרִית מֵהַסֵּ הַמָּ
ר! ר לְדַבֵּ רְצֶה, הָעִיקָּ תִּ שֶׁ
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Видео-активный метод
Мы хотим, чтобы пройдя этот курс, Вы не только стали бы 
понимать иврит, но и начали бы по-настоящему говорить на нём! 
Переход от пассивного знания языка к активному - это переход из 
одного измерения в другое. Это важнейший этап в приобретении 
уверенности в себе и в использовании языка в повседневной 
жизни. Диалоги, которые расположены в конце каждого урока, 
подготовлены с помощью уникального видео-активного метода:

Вначале диалог читается двумя дикторами. Во второй раз текст 
читает только одни из них (диктор или дикторша), а Вы, ученик, 
должны заменить отсутствующего партнёра в диалоге! Вы можете 
читать субтитры (транслитерация русскими буквами) на экране, 
или читать ивритский текст по учебнику, или даже выучить текст 
наизусть... что бы Вы ни выбрали, главное - говорить!
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קוּרְס זֶה: כְלָל, וְעַל הָעִבְרִית בְּ פָה הָעִבְרִית בִּ עַל הַשָּׂ
Î ÿçûêå èâðèò, â îáùåì, è îá èâðèòå â ýòîì êóðñå â ÷àñòíîñòè:

אִים לָעִבְרִית: מָה שׁוֹנֶה? מָה מְיוּחָד? רוּכִים הַבָּ בְּ
מאֹל. מִין לִשְׂ בֶת מִיָּ - הָעִבְרִית נִכְתֶּ

פָה הָעִבְרִית 22 אוֹתִיּוֹת. שָּׂ - בַּ
תִי). דוֹלוֹת (אוֹתִיּוֹת רַבָּ עִבְרִית אוֹתִיּוֹת גְּ - אֵין בָּ

תָב (רְאֵה טַבְלָה). פוּס וְאוֹתִיּוֹת כְּ עִבְרִית יֵשׁ אוֹתִיּוֹת דְּ - בְּ
נוּעוֹת וְהֵן עִיצּוּרִים.  שׁוֹת הֵן תְּ מְּ שׁוֹת עִיצּוּרִים; הָאוֹתִיּוֹת א,ה,ו,י מְשַׁ מְּ ל הָאוֹתִיּוֹת מְשַׁ - כָּ

חַת לָאוֹתִיּוֹת אוֹ מֵעֲלֵיהֶן (רְאֵה טַבְלָה). בִים מִתַּ כְתָּ נוּעוֹת הַנִּ יקּוּד" הוּא סִימָנֵי הַתְּ הַ"נִּ
מִין זָכָר וּבְמִין נְקֵבָה. ימּוּשׁ בְּ - יֵשׁ שִׁ

ר. סְפָּ ין וּבַמִּ מִּ - יֵשׁ הַתְאָמָה בַּ
ם הַתּוֹאַר. ם הָעֶצֶם קוֹדֵם לְשֵׁ ט: לָרוֹב שֵׁ פָּ שְׁ - מִבְנֵה הַמִּ

Чем отличается язык иврит? Каковы его особенности?
- Иврит пишется справа налево.
- В ивритском алфавите 22 буквы.
- В иврите не приняты заглавные буквы.
- В иврите есть печатные и рукописные буквы (см. таблицу).
- Все буквы отображают согласные. Буквы алэф, hэй, вав и йуд 

иногда используются как согласные, а иногда как гласные.
-  Для обозначения гласных существуют знаки огласовки (никуд), 

которые пишутся под буквами или рядом с ними (см. таблицу).
- Все слова в иврите мужского или женского рода.
- Есть согласование между родом и числом.
- В ивритском предложении существительное обычно 

предшествует прилагательному.
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אוֹתִיּוֹת הָ-א"ב הָעִבְרִי
Ивритский алфавит

Печатная 
букваПрописьНазвание буквыИвритское 

название буквы
Звук\

транслитерацияПример

а, э/аванс, это/אָלֶףалэфאא

יתбэтבּבּ б/барабан/בֵּ

в/вагон/בֵיתвэтבב

ימֶלгимэлגג г/гора/גִּ

לֶתдалэтדד д/добро/דָּ

/h/הֵאhэйהה

в/ведро/וָוвавוו

з/забор/זַיִןзаинזז

х/хорошо/חֵיתхэтחח

т/товар/טֵיתтэтטט

и, й/игра/יוֹד (יוּד)йодיי

ףкафכּכּ к/кот/כַּ

х/холод/כַףхафככ

ךך
хаф софит
(только в 
конце слова)

х/выдох/כַף סוֹפִית

л/лом/לָמֶדламэдלל
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м/мама/מֵםмэмממ

םם
мэм софит
(только в 
конце слова)

гамמֵם סוֹפִית

н/нож/נוּןнунננ

ןן
нун софит
(только в 
конце слова)

баранנוּן סוֹפִית

с/сын/סָמֶךсамэхְסס

עַיִןаинעע

אпэйפּפּ п/папа/פֵּ

ф/фокус/פֵאфэйפפ

ףף
фэй софит
(только в 
конце слова)

автографפֵא סוֹפִית

ц/цапля/צָדִיцадиצצ

ץץ
цади софит
(только в 
конце слова)

резецצָדִי סוֹפִית

к/крем/קוֹף, קוּף коф, куфקק

р/рот/רֵישрэшׁרר

יןшинששׁ ш/шишка/שִׁ

יןсинששׂ с/соус/שִׂ

וтавתת т/топор/תָּ
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ים לֵב:  שִׂ
אוֹפֶן דּוֹמֶה: א-ע, ב-ו, ח-כ, כּ-ק, ט-ת, ס-שׂ. אוֹת בְּ ל אוֹתִיּוֹת מְבוּטָּ ה זוּגוֹת שֶׁ מָּ כַּ  -

שׁוֹת וְרָפוֹת: בּ-ב, כּ-כ, פּ-פ. פוּלָה - מוּדְגָּ יה כְּ לְ-3 אוֹתִיּוֹת הֲגִיָּ  -
ה: כ-ך; מ-ם; נ-ן; פ-ף; צ-ץ. ילָּ סוֹף הַמִּ הֵן מוֹפִיעוֹת בְּ שֶׁ תִיב שׁוֹנֶה כְּ לְ-5 אוֹתִיּוֹת יֵשׁ כְּ  -

Обратите внимание:
- Некоторые пары букв имеют похожее произношение: 

алэф - аин (/a/); вэт - вав (/в/); хэт - хаф (/х/); каф - коф (/к/); 
тэт – тав (/т/); самэх / син (/с/).

- Три буквы имеют по два разных чтения: бэт - вэт; каф - хаф; 
пэй - фэй.

- Пять букв имеют кроме главной формы ещё и вторую форму, 
конечную, которая ставится в конце слова: хаф - хаф софит, 
мэм - мэм софит; нун - нун софит; пэй - пэй софит; цади – цади 
софит.

פוֹת לוֹעֲזִיּוֹת: נּוֹסְפוּ לָעִבְרִית מִשָּׂ צְלִילִים שֶׁ
.джинсы ה ילָּ מִּ מוֹ בַּ את כּ- /дж/, כְּ הָאוֹת ג' מְבוּטֵּ

.Женева ה ילָּ מִּ מוֹ בַּ את כּ- /ж/, כְּ הָאוֹת ז' מְבוּטֵּ
.чай ה ילָּ מִּ מוֹ בַּ - /ch/, כְּ את כְּ הָאוֹת צ' מְבוּטֵּ

Несколько звуков иврит заимствовал из других языков:
- буква 'ג произносится как /дж/ в "джинсы".
- буква 'ז произносится как /ж/ в "Женева".
- буква 'צ произносится как /ч/ в "чай".

נִיקּוּד
דֵי לְהָקֵל עַל  יקּוּד. עִם זאֹת, כְּ סִימָנֵי הַנִּ ים בְּ שִׁ מְּ תַּ מְעַט שֶאֵין מִשְׁ עִבְרִית מוֹדֶרְנִית כִּ בְּ

ד לְכָל אוֹרְכּוֹ. ה מְנוּקָּ פֶר הַזֶּ ל הָעִבְרִית, הַסֵּ ים שֶׁ ימּוּד הָרִאשׁוֹנִיִּ י הַלִּ לַבֵּ שְׁ הַלּוֹמֵד בִּ
תִיב חָסֵר)  דוֹת (כְּ הֵן מְנוּקָּ שֶׁ ים כְּ ילִּ כְתִיב הַמִּ ים בִּ ינּוּיִים קַלִּ נָם שִׁ ים יֶשְׁ עִתִּ לְּ דַאי לִזְכּוֹר שֶׁ כְּ

הוֹסָפַת הָאוֹתִיּוֹת ו ו-י. א בְּ טֵּ ינּוּי מִתְבַּ ִ תִיב מָלֵא). לָרוֹב הַשּׁ הֵן לְלאֹ נִיקּוּד (כְּ וּכְשֶׁ
תוֹסֶפֶת הָאוֹתִיּוֹת וָו וְיוֹד, אַךְ יוֹסִיפוּ לִהְיוֹת  כְתִיב מָלֵא בְּ ים יוֹפִיעוּ בִּ ילִּ סֵפֶר זֶה הַמִּ בְּ

דוֹת. מְנוּקָּ
גְמָאוֹת) ים), דּוּגְמָאוֹת (דוגמאות- דֻּ ים (מילים- מִלִּ לְדוּגְמָה: מִילִּ
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Огласовка:
В современном иврите огласовка употребляется редко. Однако, 
чтобы облегчить обучение для начинающих, мы использовали 
огласовку во всём учебнике. Стоит заметить, что есть небольшие 
различия в написании некоторых слов с огласовкой (ктив хасэр) и 
без огласовки (ктив малэ). В большинстве случаев, это добавление 
букв "вав" и "йод". В этом учебнике использовано полное написание 
ктив малэ (с "вав" и "йод") и полная огласовка.

Например:
גְמָאוֹת) ים), דּוּגְמָאוֹת (דוגמאות- דֻּ ים (מילים- מִלִּ מִילִּ

слово "слова" (милим) пишется с "йод", и слово "примеры" (дугмаот) 
пишется с "вав". 
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עִבְרִית, וּצְלִילָם: יקּוּד בָּ סִימָנֵי הַנִּ
Знаки для гласных и их произнощение

(огласовка)
ПроизношениеНазваниеЗнак

/а/

патахַ
камацָ
хатаф-патахֲ

/э/

сэгол(י  ֶ  )   ֶ
цэрэ(י  ֵ  )   ֵ
хатаф- сэголֱ

/и/хирэк(י  ִ  )   ִ

/о/
холэм(ֹו)   ׁ
хатаф- камацֳ

/у/
кибуцֻ
шурукּו

/е/шваְ
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זָכָר וּנְקֵבָה
ין נְקֵבָה. ין זָכָר אוֹ מִמִּ מוֹת הָעֶצֶם הֵם אוֹ מִמִּ עִבְרִית שְׁ בְּ

ין  ם עֶצֶם מִמִּ ין זָכָר אוֹ לְשֵׁ ם עֶצֶם מִמִּ י אֵין סִימָנֵי זִיהוּי מוּבְהָקִים לְשֵׁ ךְ, כִּ זֶה קְצָת מְסוּבָּ
ינֶת מִין נְקֵבָה. צוּרַת ָ~ה אוֹ ֶ~ת מְצַיֶּ קְרִים סִיּוֹמֶת בְּ רוֹב הַמִּ בְּ נְקֵבָה, לַמְרוֹת שֶׁ

עָלִים אֶת מִינָם  מוֹת הַתּוֹאַר וְהַפְּ מוֹת הָעֶצֶם, שְׁ ין לְיַד שְׁ דֵי לְהָקֵל עַל הַלּוֹמֵד, נְצַיֵּ לָכֵן, כְּ
רָם: וּמִסְפָּ

ין זָכָר ם עֶצֶם מִמִּ ין שֵׁ [ז] - מְצַיֵּ
ין נְקֵבָה ם עֶצֶם מִמִּ ין שֵׁ [נ] - מְצַיֵּ

ים ין זָכָר-רַבִּ ם עֶצֶם מִמִּ ין שֵׁ [ז"ר] - מְצַיֵּ
ין נְקֵבָה-רַבּוֹת ם עֶצֶם מִמִּ ין שֵׁ [נ"ר] - מְצַיֵּ

ים ין רַבִּ [ר'] - מְצַיֵּ
Род имени:
В иврите два грамматических рода - мужской и женский.
В большинстве случаев, но не всегда, слова с окончаниями тав (ת~ֶ) 
или hэй (ה~ָ) относятся к женскому роду. Поэтому, чтобы облегчить 
обучение, мы отметили род и число всех существительных, 
прилагательных и глаголов следующим образом:
мужской род единственного числа - [ז]
женский род единственного числа - [נ]
мужской род множественного числа - [ז"ר]
женский род множественного числа - [נ"ר]
множественное число - [ר']

יק עְתִּ תַּ
יעוּר  ִ בָר מֵהַשּׁ א וְ"לִקְרוֹא" כְּ ר לַלּוֹמֵד לְבַטֵּ אַפְשֵׁ ן הַמְּ לִי עֵזֶר מְצוּיָּ יק הָאוֹתִיּוֹת הוּא כְּ עְתִּ תַּ

אוֹתִיּוֹת הָ-א"בּ הָעִבְרִי. לוֹט בְּ שְׁ יִּ עִבְרִית, עַד שֶׁ ים בְּ ילִּ הָרִאשׁוֹן אֶת הַמִּ
אוֹת  ל הַקּוּרְס בְּ ן לְאוֹרֶךְ כָּ יה, וּמְסוּמָּ יוֹתֵר לַהֲגִיָּ ה בְּ לָּ שׁוּטָה וְהַקַּ צּוּרָה הַפְּ ב בַּ יק נִכְתָּ עְתִּ הַתַּ

ה נְטוּיָה. חוּלָּ כְּ
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Транслитерация
Транслитерация, данная в этом учебнике, является инструментом, 
помогающим, пока Вы овладеете полностью ивритским алфавитом, 
научиться правильно произносить и "читать" ивритские буквы с 
первого же урока. Транслитерация дана в лёгкой и простой для 
произношения форме, написана курсивом и отмечена голубым 
цветом.

Транслитерация в учебнике даётся русскими буквами, за 
исключением буквы "hэй", для которой введена латинская буква "h".

ה! לִימּוּד מְהַנֶּ  
Успешной Вам учёбы!


